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Поздравительная телеграмма Общества экономического и

культурного сближения с новой Россией А. М. Горькому 
в связи с его 60-летием

Прага 29 марта 1928 г.

Максиму Горькому.
Сорренто, Италия
Ваши чешские читатели и друзья СССР в Праге, ЧСР шлют Вам 

с вечера, посвященного Вашему великому литературному творчеству и 
Вашему славному деятельному участию в строительстве новой России, 
свою искреннюю признательность и сердечные благожелания в Вашей 
дальнейшей жизни и деятельности.

Общество сближения с новой Россией
«Ыоьё Ривко», Ргака, гос. IV, 1928,
I. 6, в. 212. ЦГЛОР СССР, ф. 5283, 
оп. 6. д. 532, л. 257.
Копия, перевод с чешского, совре­
менный подлиннику.

1 Телеграмма была принята 29 марта 1928 г. нс ьечере, организованном Обществом 
экономического и культурного сближения с новой Россией в Праге. В Братиславе 
Общество также организовало вечер с докладом о А. М. Горьком. По предложению 
коммунистов, муниципалитет в Братиславе принял решение назвать улицу на 
Тегельном поле именем Максима Горького (ЦГАОР СССР, ф. 5283, оп. 6, д. 532, 
л. 255).

Чехословацкая прогрессивная печать в дни юбилея публиковала статьи о жиз­
ни и деятельности А. М. Горького, а также его произведения.

С приветствием к А. М. Горькому обратилась также 26 марта 1928 г. редакция 
газеты «Прагер прессе», в котором в частности говорилось: «...препровождаем Вам 
одновременно с сим два номера нашей газеты от 25 с. м., в значительной степени 
посвященные Вам по случаю Вашего 60-летнего юбилея. Пользуемся случаем, чтобы 
также непосредственно выразить Вам чувства нашего искреннего восхищения Вашим 
талантом и высокого уважения к Вашей литературной деятельности. Будем счаст­
ливы, если Вы соблаговолите поделиться с нами Вашими впечатлениями от нашего 
«Горьковского» номера. Остаемся с неизменной к Вам преданностью...» («Переписка 
А. М. Горького с зарубежными литераторами». М., 1960, с. 424).
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Телеграмма народного комиссара иностранных дел СССР
Г. В. Чичерина представителю СССР в Чехословакии В. А. Ан­

тонову-Овсеенко 1
Москва 29-марта 1928 г.

Инстанция разбирала вопрос о торговых переговорах. Получите бо­
лее подробные сведения. Спешу предварительно сообщить Вам, что при­
нимается относительно Чехословакии норвежская формула наибольше­
го благоприятствования, причем Чехословакия даст нам полное наи­
большее благоприятствование. Д алее принимается соглашение по та ­
моженным ставкам по небольшой группе товаров и ветеринарное согла­
шение. Имеется пункт о содействии нашей торговле путем транзита по 
Дунаю. Это означает, что мы будем доставлять товары в Чехословакию 
не только сухим путем, но и по Дунаю, причем она должна оказать нам
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